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Veri�que los contenidos de la caja ES

Paket içeriğini kontrol edinizTR

ARةبلعلا تايوتحم نم ققحت

Verifique o conteudo da embalagemPT

LieferumfangDE

Vérifiez le contenu de l’ensembleFR

Controllare I contenuti della scatolaIT

Проверка содержимого поставкиRU

内容物の確認をします。JA

구성품 확인하기KR

检查包装内物件CHS

檢查包裝內物件CHT

ES Instale la tarjeta X550 en la PC     A. Apague el PC y desenchufe la corriente    B. Quite la cubierta   
C. Inserte la tarjeta y aprieta el tornillo   D. Recoloque la cubierta 

TR X550’yi bilgisayara yükleyiniz
A. Bilgisayarı kapatıp elektrik �şini çekiniz   B. Kapağı çıkartınız   C. Kartı yerleştiriniz ve vidalarını sıkınız   
D. Kapağı yerine takınız

AR كرتويبمك يف X550 بكر
ءابرهكلا لصفاو رتويبمكلا ئفطأ .ا
ءاطغلا حتفا .ب
ماكحإب ريماسملاب اهطبراو ةقاطبلا لخدا .ج
ءاطغلا قلغأ .د

TR X550’yi doğrudan XD2 cihazlarına bağlayınız veya korumalı Cat 6 (STP) kablosu ile (ayrı satılır)
A. Eternete bağlamayınız   B. Çapraz kablolar kullanmayınız

AR (ةبلعلاب ةقفرم ريغ) (STP) ةلوزعم Cat 6 تالباك وأ Cat 5e تالباك مادختساب XD2 ةزهجأب ةرشابم X550 ةقاطب لصو
تنرثيإ جرخمب اهلصوت ال .ا
 cross-over تالباك مدختست ال .ب

PT Instale a placa X550 no PC     A. Deslige o computador    B. Remova a tampa do chassis   
C. Insira a placa em um Slot PCI livre   D. Feche o chassis

DE Installation der X550 in einem PC     A. PC herunterfahren    B. Abdeckung des PC's ö�nen   
C. Einsetzen der Karte und Befestigung mit den Schrauben   D. Abdeckung schließen

FR Instalez le X550 sur votre 'ordinateur     A. Arrêtez l'ordinateur    B. Retirez le couvercle   
C. Insérez la carte et serrez la vis   D. Remmettez le couvercle

RU Установка X550 в PC     A. Выключите PC    B. Снимите крышку с корпуса PC   
C. Вставьте карту и закрутите винты   D. Поставьте крышку корпуса обратно

IT Installazione della X550 nel PC     A. Spegnere il PC    B. Aprire il computer   
C. Inserire la scheda e stringere la vite   D. Richiudere il PC

CHS 安装X550到电脑   A. 关掉电脑  B. 打开机箱  C. 安装卡并拧紧  D. 盖上机箱

CHT 安裝X550到電腦   A. 關掉電腦  B. 打開機箱  C. 安裝卡並擰緊  D. 蓋上機箱

JA X550のインストール     A. PCをシャットダウンして電源ケーブルを抜きます。   B. ケースのカバーを開けます。
C. カードを差し込んでねじ止めします。   D. ケースのカバーを元に戻します。

KR PC에 X550 PCI 카드 설치하기     A.  PC를 종료합니다.    B. PC의 커버를 제거합니다.   
C. X550 PCI 카드를 삽입하고 나사로 고정합니다.   D. PC의 커버를 조립합니다.   

Install X550 in PC2

A. Shut down PC and 
       disconnect power

B. Remove cover C. Insert card and 
       tighten screw

D. Replace cover

X-SERIES

X550 PCI Card

Connect X550 directly to XD2 devices with Cat 5e 
or shielded Cat 6 (STP) cable (sold separately)3

A. Do not connect to Ethernet

B. Do not use cross-over cables

Connect peripherals to each XD24
USB devices connected to PC can 
be shared or assigned to each XD2 
(see user manual)

Optional:  mount XD2 to monitor 
                  with 2 screws (included)

Check package contents1

X550 PCI Card (x1) vSpace Server CD (x1)

XD2 (x5) XD2 Screw (x10)

ES Conecte la terminal X550 a los dispositivos XD2 con los Cat 5e o Cat 6 cables blindados 
(vendido por separado)     A. Favor de conectar al Ethernet    B. Favor de no usar cableaje tipo "cross over"

PT Conecte os terminais de acesso XD2 à placa X550 utilizando cabo tipo CAT 5e ou CAT 6 (não inclusos no Kit)     
A. Não conecte o cabo usado para Internet à placa X550    B. Não utilize cabos tipo "Cross-over"

DE Verbinde die X550 mit der XD2 über ein Cat5e oder ein geschirmtes Cat 6 Kabel (separater verkauf)     
A. Nicht geeignet für Ethernet Anschluss    B. Nicht verwendbar mit einem "Cross Link" Kabel

FR Connectez le la carte X550 aux dispositifs XD2 à l'aide du câble de type Cat 5e ou Cat6 blindé 
(vendu séparément)     A. Ne pas conecter au ports Ethernet    B. Ne pas utiliser de câble croisé

RU Подсоедините X550 к устройствам XD2 используя кабель Cat 5e или экранированный Cat 6
(продаются отдельно)     A. Не подключайте к Ethernet    B. Не используйте кроссовер кабель

IT Collegare la X550 ai dispositivi XD2 con cavo Cat 5e o Cat 6 schermato (venduti separatamente)     
A. Non connettere ad Ethernet    B. Non usare cavi cross

CHS 5  (Cat 5e) 6  -(Shielded Cat 6) X550 XD2
A. B. 

CHT 5  (Cat 5e) 6  -(Shielded Cat 6) X550 XD2
A. B. 

JA X550とXD2をカテゴリ５かカテゴリ６（STP)で接続してください。（別売）     
A. イーサーネット（ハブなど）には接続しないでください。   B. クロスケーブルで接続しないでください。

KR
A. B. 

4 Conecte los periféricos a cada XD2     Consulte el manual del usuario para mayor informacion acerca de las 
conexiones USB   Opcional:  Se puede colocar el aparato al monitor usando 2 tornillos

ES

Verbinde die Peripherie mit der XD2     Siehe Anleitung für den USB-Anschluss
Optional:  Anbringung an LCD Monitor möglich (2 Schrauben)

DE

Connectez les périphériques au chaque XD2     Reportez-vous au manuel d'utilisateur pour les connexions USB   
Facultatif:  monter au dos d’un moniteur LCD à l’aide de 2 vis

FR

Connettere le periferiche ad ogni XD2     Fare riferimento al manuale per le connessioni USB
Opzionale:  montare la XD2 al monitor con due viti

IT

把外围设备连接到每一个 XD2   USB设备的使用请参阅用户手册
可选装：用两个螺丝固定在显示器上

CHS

Подключение периферии к каждому XD2     Просмотрите руководство по USB
Дополнительно:  прикрепите к монитору используя два винта

RU

把外圍設備連接到每一個 XD2   USB設備的使用請參閱用戶手冊
可選裝：用兩個螺絲固定在顯示器上

CHT

各XD2へ周辺機器を接続する     USBの接続に関してはマニュアルを参照してください。   
オプション：  モニタへねじ止めすることが出来ます。

JA

XD2 디바이스에 주변기기 연결하기     USB 장치 사용을 위해서 사용자 매뉴얼을 참고하여 주세요.     
선택사항:  2개의 나사를 이용하여 모니터 뒷면에 부착할 수 있습니다. 

KR

Conecte teclados e mouses à cada terminal XD2      Consulte o manual para duvidas sobre USB   
Opção:  Fixe ao monitor utilizando dois parafusos M4

PT

TR Her XD2 için çevre birimlerini bağlayınız
Bilgisayara bağlanan USB aygıtları paylaşılabilir veya her XD2’ye tahsis edilebilir (Kullanım kılavuzuna bakınız)
İsteğe bağlı:  XD2’yi 2 vida ile (paket içinde) monitöre monte ediniz

AR  XD2 ةزهجأ نم لكب فارطألا لصو
(مدختسملا ليلد عجار) XD2  زاهج لكل اهصيصخت وأ اهتكراشم نكميُ رتويبمكلاب ةلصوملا يب سإ وي ةزهجأ
.(ةبلعلاب ةقفرم) نيرامسمب ةشاشلا ىلع XD2 ةزهجأ قلع :يرايتخا

Desktop virtualization software

5 m 5 - 10 m

Cat 5e UTP Cat 6 STP

Read Me First
Full functionality is not enabled until registration is completed. 
User sessions will be limited to 60 minutes during the trial period. 
A warning will be given prior to session termination. You must 
complete registration within 30 days of installation.

ES Léame primero
 No está disponible toda la funcionalidad hasta que no se 

completa el registro. Las sesiones de usuario se limitan a 
60 minutos durante el período de prueba. Se da un aviso antes 
de que termine la sesión. Debe registrarse durante el período 
de 30 días posterior a la instalación.

PT Ler primeiro
 As funcionalidades completas apenas estarão disponíveis após o 

registo estar concluído. As sessões de utilizador estarão limitadas 
a um período experimental de 60 minutos. Será apresentado um 
aviso antes do encerramento da sessão. Deve concluir o registo 
nos 30 dias após a instalação.

DE Bitte zuerst lesen
 Die vollständige Funktionalität ist nach Abschluss der 

Registrierung aktiviert. Benutzersitzungen sind während 
der Probeperiode auf 60 Minuten beschränkt. Vor der 
Beendigung der Sitzung wird eine Warnung eingeblendet. 
Die Registrierung muss innerhalb von 30 Tagen nach der 
Installation abgeschlossen werden.

FR À lire avant tout
 La fonctionnalité complète n'est pas activée tant que l'inscription 

n'a pas lieu. Les sessions utilisateur se limiteront à 60 minutes 
durant la période d'essai. Un avertissement sera donné avant la 
fin de la session. Vous devez vous inscrire dans les 30 jours qui 
suivant l'installation.

IT Note di distribuzione
 La funzionalità completa non sarà abilitata sino alla registrazione. 

Le sessioni utente saranno limitate a 60 minuti durante il periodo 
di prova. Apparirà un'avvertenza prima che la sessione si chiuda. 
Completare la registrazione entro 30 giorni dall'installazione.

CHS 必读内容
 只有完成注册，才可以使用全部功能。在试用阶段，用户会话的时间将限定

为 60 分钟。会话终止前，系统将向用户发出警告。您必须在安装后的 
30 天内完成注册。

CHT 請先讀我
 只有完成註冊，才可以啟用全部功能。在試用期，使用者工作階段將限制為 

60 分鐘。工作階段終止前，系統將向使用者發出警告。您必須在安裝後的 
30 天內完成註冊。

KR 주의 
 등록을 완료할 때까지 전체 기능을 사용할 수 없습니다. 사용자 세션은 

시험 사용 기간 동안 60분으로 제한됩니다. 세션이 종료하기 전에 경고 
메시지가 주어집니다. 반드시 설치 후 30일 이내에 등록하셔야 합니다.

JA 最初にお読みください
 完全な機能性は登録が完了するまで有効となりません。試用期間中にお
いては、ユーザ セッションは 60 分間に限定されています。セッション終了
の前には警告が与えられます。お客様はインストレーションから30 日以
内に登録を完了される必要があります。

RU Обязательно прочтите эти инструкции
 Полная функциональность будет обеспечена только после 

выполнения регистрации. В пробный период пользовательские 
сеансы будут ограничены 60 минутами. Перед окончанием сеанса вы 
получите предупреждение. Вы должны выполнить регистрацию в 
течение 30 дней после установки.

TR Kuruluma Başlamadan Önce Mutlaka Okuyunuz
Register işlemi tamamlanmadan tüm fonksiyonlar aktif 
değildir. Deneme sürecinde kullanıcıların oturumları 60 dakika 
ile sınırlandırılmıştır. Oturum kapatılmadan önce kullanıcıya bir 
uyarı mesajı verilecektir. Kurulumdan sonra kayıt işlemini 30 gün 
içinde tamamlamalısınız.

AR اًلوأ ينأرقا
.ليجستلا ةيلمع ءاهتنا دعب الإ لماكلا ليغشتلا متي ال 

.ةيبيرجتلا ةرتفلا لالخ ةقيقد 60 ىدعتت ال مادختسالا ةدم
 امًوي 30 لالخ ليجستلا ةيلمع لمكت نأ كيلع .ةدملا ءاهتنا لبق ريذحت رهظيس
.جمانربلا تيبثت نم

Quick installation guide

© Copyright 2015 NComputing Co., Ltd. All rights reserved. 
Other trademarks and trade names are the property of their respective owners.

Part No. 162-0040 Rev.E

Note:  Read the vSpace End-user License Agreement during installation for Microsoft 
operating system licensing requirements. For multiuser applications Microsoft Windows 
Server and client access licenses are required (see:  www.ncomputing.com/mslicensing).
ES Nota:  Durante la instalación lea el contrato de licencia para el usuario final de vSpace donde 

encontrará los requisitos de licencia del sistema operativo de Microsoft. Para aplicaciones de 
múltiples usuarios se requieren licencias de Microsoft Windows Server y de acceso de cliente 
(visite:  www.ncomputing.com/mslicensing).

PT Nota:  leia o Contrato de licença do utilizador final do vSpace durante a instalação para 
obter os requisitos de licenciamento do sistema operativo da Microsoft. Para aplicações 
de vários utilizadores Microsoft Windows Server e de acesso cliente são necessárias licenças 
(consulte:  www.ncomputing.com/mslicensing).

DE Hinweis:  Lesen Sie bei der Installation die vSpace Endbenutzer-Lizenzvereinbarung für 
Lizenzanforderungen für Microsoft Betriebssysteme. Für Mehrbenutzeranwendungen 
sind Microsoft Windows Server- und Client-Zugriffslizenzen erforderlich 
(siehe: www.ncomputing.com/mslicensing).

FR Note:  Lisez l’accord de license d’utilisateur de vSpace pendant l’installation pour les 
conditions d’autorisation du système d’exploitation de Microsoft. Pour une utilisation avec 
de multiples utilisateurs des permis d’accès sont exigés pour Microsoft Windows Serveur et 
client (voir : www.ncomputing.com/mslicensing).

IT Nota:  leggere l’accordo di licenza per l’utente finale di vSpace durante l’installazione 
per conoscere i requisiti di licenza del sistema operativo Microsoft. Per le applicazioni 
multiutente sono richieste le licenze di Microsoft Windows Server e di accesso client 
(vedere: www.ncomputing.com/mslicensing).

CHS 注意：请在安装当中阅读vSpace终端用户许可协议中有关Microsoft操作系统的许可证要求。
多用户应用程序需要使用MMicrosoft Windows Server和客户访问许可证 (参见网页
www.ncomputing.com/mslicensing)。

CHT 注意：請在安裝當中閱讀vSpace終端用戶許可協議中有關Microsoft操作系統的許可證要求。
多用戶應用程式需要使用Microsoft Windows Server和客戶訪問許可證 (參見網頁
www.ncomputing.com/mslicensing)。

KR 주의: 마이크로소프트 작동 시스템 라이센스 요건을 위한 설치시에 vSpace 최종사용자 라이센스 
동의서를 읽으십시오. 다수 사용자 애플리케이션 마이크로소프트 윈도우 서버 및 고객 액세스 
라이센스의 경우 요청됩니다. (참고:  www.ncomputing.com/mslicensing).

JA 注: Microsoftオペレーティングシステムライセンス要件をインストールする際に、vSpace 
エンドユーザーライセンス契約をお読みください。複数ユーザーによる使用には、Microsoft 
Windows Serverおよびクライアントアクセスライセンスが必要です 
(www.ncomputing.com/mslicensing参照)。

RU Внимание:  Для определения лицензионных требований для операционной системы 
Microsoft, во время установки необходимо прочесть лицензионное соглашение vSpace.  
Для многопользовательских приложений необходимы Microsoft Windows Server и лицензии 
доступа(см.:  www.ncomputing.com/mslicensing). 

TR Not: Microsoft işletim sistemi lisanslama gereksinimleri için, yükleme sırasında “vSpace Son Kullanıcı Lisans 
Sözleşmesi”ni okuyunuz.  Çok kullanıcılı uygulamalar için Microsoft Windows Sunucu ve müşteri erişim 
lisansları gereklidir. (bkz.:www.ncomputing.com / mslicensing).

AR ـب ةصاخلا مدختسملا صيخرت ةيقافتا أرقا :ةظوحلم vSpace ماظنل صيخرتلا طورش ةفرعمل تيبثتلا ءانثأ 
و رفريس زودنو تفوسوركيام صيخرت طرتشي  نيددعتملا نيمدختسملا تاقيبطتل .تفوسوركيام ليغشت
Client Access (عجار: www.ncomputing.com/mslicensing).



Set screen resolution7

Install vSpace Server® software5

Add user accounts6

Register within 30 days to fully activate product8

A. Click “Yes” to add users B. Right click “Users”  and select “New User” 
      (repeat as needed)

C. Remove CD D. Restart PC

A. Go to:  Start > All Programs > 
       NComputing vSpace > 
       vSpace Console

B. Right click “X550 PCI Card” 
       and select “Properties”

C. Select resolution D. Restart PC

A. Go to:  Start > All Programs > 
       NComputing vSpace > 
       vSpace Registration

B. Follow instructions C. Input required data

6

7

8

Register

Install

Server

5

C. Click on appropriate installation file ”vSpace_install_X-series***”

A. Load CD B1. Choose “Download latest software” or   B2. If you are not online, choose “Browse CD”

ES Instalar el software de vSpace Server® 
 A. Cargue el CD   B1. Elija "Descargar la última versión del software"   B2. Si no tiene conexión a Internet 

elija "Examinar CD"   C. Haga clic en el archivo de instalación "vSpace Server_install_X-series***"

PT Instalar software vSpace Server® 
 A. Carregue CD   B1. Escolha "baixar software mais recente"   B2. Se não for online "Pesquise CD"   

C. Clique no arquivo de instalação adequado "vSpace Server_install_X-series***"

DE vSpace Server® Software installieren
 A. CD laden   B1. "Download latest software" (Neueste Software herunterladen) auswählen   

B2. Wenn nicht online: "Browse CD" (CD durchsuchen)   C. Klicken Sie auf die entsprechende 
Installationsdatei "vSpace Server_install_X-series***"

FR Installer le logiciel vSpace Server®

 A. Insérer le CD   B1. Choisir "Télécharger dernier logiciel"   B2. Si pas en ligne, "Parcourir CD"   
C. Cliquez sur le fichier d'installation approprié - "vSpace Server_install_X-series***"

IT Installa software vSpace Server® 
 A. Carica CD   B1. Selezionare "Download latest software"   B2. Se non in linea "Browse CD"   

C. Fare clic sul file di installazione appropriato "vSpace Server_install_X-series***"

CHS 安装 vSpace Server® 软件
 A. 装入 CD   B1. 选择“下载最新软件”   B2. 如果没有，请在线选择“浏览 CD”   

C. 单击适当的安装文件"vSpace Server_install_X-series***"

CHT 安裝 vSpace Server® 軟體
 A. 載入 CD   B1. 選擇「下載最新軟體」   B2. 如果沒有，請線上選擇「瀏覽 CD」   

C. 按一下適當的安裝檔案「"vSpace Server_install_X-series***"

KR vSpace Server® 소프트웨어 설치

 A. CD 읽기   B1. "최신 소프트웨어 다운로드" 선택   B2. 온라인이 아닐 경우 "CD 찾아보기"를 선택   

C. 올바른 설치 파일 "vSpace Server_install_X-series***"를 클릭

JA vSpace Server® のインストール
 A. CD を読み込む   B1."最新のソフトウェアのダウンロードを選択する"   B2. オンラインでない場合は、

"CD の参照"   C. 適切なインストール ファイル、"vSpace_install_X-series***" をクリックする
RU Установите ПО vSpace Server®
 A. Загрузите CD   B1. Выберите "Download latest software" (Загрузить последнюю версию ПО)   

B2. Если не в режиме онлайн, "Browse CD" (Просматривать CD)   C. Щелкните на соответствующем 
установочном файле "vSpace Server_install_X-series***"

TR vSpace Server® yazılımını yükle
 A. CD'yi yükle   B1. "En son yazılımı indir" i Seç   B2. Çevrimiçi değilse "CD'ye göz at"   

C. Uygun kurulum dosyasına tıklayın "vSpace Server_install_X-series***"
AR جمانرب تبث vSpace Server®

ةناوطسألا لمح .ا 
 وأ ”Download latest software“ رتخا .1ب
”Browse CD“ رتخا تنرتنإلاب لصتم ريغ تنك نإ .2ب
”***vSpace Server_install_X-series” مئالملا بيصنتلا فلم ىلع طغضا .ج

ES Agregue las cuentas de usuario     
 A. Haga clic al “Yes” para agregar usuarios    B. Usando el boton derecho del mouse, haga clic a 

“Users” y luego seleccione “New User”   C. Quite el CD   D. Reinciende la PC

PT Adicionar Usuários     
 A. Selecione “Sim” para adicionar usuários    B. Selecione (botão direito) “Usuários” e selecione “Novo 

Usário” (repita estes passos para mais usuários)   C. Remova o CD   D. Re-inicie o PC     

DE Benutzer hinzufügen
 A. Klicken Sie auf “Ja” um Benutzer hinzuzufügen    B. Rechtsklick auf “Users” -> “Neuer User”    

C. Nehmen Sie die CD aus dem Laufwerk   D. Starten Sie den PC neu

FR Ajouter les comptes d’utilisateur
 A. Cliquer “Yes” pour ajouter des utilisateurs    B. Cliquer  droit sur “Users” et choisir “New User” 

(répéter)   C. Retirer le CD   D. Redémarrer le PC

IT Creazione degli utenti
 A. Cliccare “si” per aggiungere utenti    B. Cliccare col tasto destro su “Utenti” e selezionare “Nuovo 

Utente”; (ripetere)   C. Togliere il CD   D. Riavviare il PC

CHS 添加用户账号  
 A. 点击 "确认Yes" 添加用户账号  B. 右键点击 "用户 Users"并选择 

"新用户 New User"(如需要可重复)   C. 拿出CD   D. 重新启动电脑

CHT 添加用戶賬號  
 A. 點擊 "確認Yes" 添加用戶賬號  B. 右鍵點擊 "用戶 Users" 

並選擇 "新用戶 New User"(如需要可重複)   C. 取出CD   D. 重新啟動電腦

KR 사용자 계정 추가하기

A. "예" 를 클릭하여 사용자계정을 추가합니다.   B. "사용자" 를 선택하고 마우스 오른쪽 버튼을 

클릭하여 "새 사용자"를 선택합니다.   C. CD를 CD-ROM에서 제거합니다.   D. PC를 재시작합니다.

JA ユーザーアカウントの追加     
 A. 「はい」をクリックしてユーザーを追加します   B. 「ユーザー」を右クリックして「新しいユーザー」を

選択し、ユーザーを追加します（必要回数繰り返す）   C. CDを取り出します   D. PCを再起動します
RU Добавление учетных записей пользователей     
 A. Чтобы добавить учетные записи нажмите “Yes”    B. Нажмите правой кнопкой мыши на “Users” и 

выберите “New User” (повторите)   C. Вынимите CD из привода.   D. Перезапустите PC

TR Kullanıcı hesapları ekleyiniz
 A. Kullanıcı ekleme kutusunda "“Yes" seçeneğini tıklayınız   B. "Users” seçeneğini sağ tıklayınız ve "New User” 

seçeneğini seçiniz (gerektikçe tekrarlayınız)    C. CD'yi çıkarınız   D. Bilgisayarı yeniden başlatınız
AR مدختسم باسح ةفاضإ
مدختسم ةفاضإل ”Yes“ طغضا .ا 

”New User“ رتخاو ”Users“ ىلع نميألا ةرأفلا رزب طغضا .ب
(بولطملا نيمدختسملا ددعب ةوطخلا هذه رركت)
ةناوطسألا جرخأ .ج
رتويبمكلا ليغشت دعأ .د

ES Escoje la resolucion de la pantalla     
 A. Inicie “vSpace Server Console”    B. Usando el boton derecho del mouse, haga clic en “X550 PCI 

card” y selecciones “Properties”   C. Seleccione la resolucion deseada   D. Reinicie la PC 

PT Ajuste a resolução da tela
 A. Inicie “vSpace Server Console”    B. Selecione (c/ botão direito do mouse) “X550 PCI Card” e depois 

selecione “Propriedades”   C. Selecione a resolução desejada   D. Re-inicie o PC

DE Einstellung der Bildschirmauflösung
 A. Starten Sie “vSpace Server Console”    B. Rechtsklick auf “X550 PCI Card” -> “Eigenschaften”   

C. Wählen Sie die Bildschirmauflösung aus   D. Starten Sie den PC neu

FR Déclarer la résolution d’écran
 A. Lancer “vSpace Server Console”    B. Cliquer droit sur “X550 PCI Card” et choisir “Properties”   

C. Choisir la résolution    D. Redémarrer le PC

IT Impostazione della risoluzione
 A. Lanciare “vSpace Server Console”    B. Cliccare col tasto destro su “X550 scheda PCI” e selezionare 

“Proprietà”   C. Selezionare la risoluzione   D. Riavviare il PC

CHS 设置屏幕分辨率
 A. 运行"vSpace Server控制台 vSpace Console" B.右键点击 "X550 PCI 卡" 选择 "属性"   

C. 选择分辨率  
D. 重新启动电脑

CHT 設置屏幕分辨率
 A. 運行"vSpace Server控制台 vSpace Console" B.右鍵點擊 "X550 PCI 卡" 選擇 "屬性"   

C. 选择分辨率  D. 重新启动电脑

KR 화면 해상도 설정하기

A. "vSpace Server Console"을 실행합니다.   B. "X550 PCI Card"를 선택하고 마우스 오른쪽 

버튼을 클릭하여"등록정보"를 선택합니다.  C. 원하는 해상도를 선택합니다.  D. PC를 재시작합니다.

JA 解像度の設定
 A. 「vSpace Server」コンソールを起動します。   B. 「X550 PCI Card」を右クリックして「プロパティ」

を選択します。   C. 解像度を設定します。   D. PCを再起動します。
RU Установка разрешения экрана
 A. Запустите “vSpace Server Console”    B. Нажмите правой кнопкой мыши на “X550 PCI Card” и выберите 

“Properties”   
C. Выберите нужное разрешение   D. Перезапустите PC

TR Ekran çözünürlüğünü ayarlayınız
 A. Gidiniz: Start > All Programs > NComputing vSpace Server > vSpace Server Console gidiniz   B. "X550 PCI 

Card" a sağ tıklayıp "Özellikleri" seçiniz   C. Çözünürlüğü seçiniz   D. Bilgisayarı yeniden başlatınız
AR ةشاشلا ضرع ةقد طبضا 
Start > All Programs > NComputing vSpace Server > vSpace Server Console :ىلع لخدا .ا 

”Properties“ رتخاو ”X550 PCI Card“ ىلع نميألا ةرأفلا رزب طغضا .ب
ةشاشلا ةقد رتخا .ج
رتويبمكلا ليغشت دعأ .د

ES Favor de registrar su producto dentro de 30 dias para realizar todo el funcionamiento 
del producto

 A. Inicie “vSpace Server Registration”    B. Sigue las instrucciones   C. Favor de ingresar la informacion 
requerida

PT Registre seu produto dentro de 30 dias para ativá-lo completamente
 A. Execute “vSpace Server Registration”    B. Siga as instruções   C. Digite as informações pedidas

DE Registrieren Sie sich innerhalb von 30 Tagen um das Produkt uneingeschränkt nutzen zu können
 A. Starten Sie die “vSpace Server Registration”    B. Folgen Sie den Answeisungen   C. Geben Sie die 

benötigten Informationen ein

FR Vous enregistrer dans un délai de 30 jours pour activer totalement le produit
 A. Lancez “vSpace Server Registration”   B. Suivre les instructions   C. Entrer les informations requises

IT Registrare il prodotto entro 30 giorni per l’attivazione completa
 A. Aprire “Registrazione vSpace Server”    B. Seguire le istruzioni   C. Inserire I dati richiesti

CHS 把30天试用版本注册为完整版     
 A. 运行 "vSpace Server 注册 vSpace Server Registration"  B. 跟随向导  C. 输入必要的信息

CHT 把30天試用版本註冊為完整版     
 A. 運行 "vSpace Server 註冊 vSpace Server Registration"  B. 跟隨嚮導  C. 輸入必要的信息

KR 제품의 모든 기능을 정상적으로 사용하기 위하여  30일이내에 반드시 등록을 해야 합니다.     

A. "vSpace Server 등록"을 실행합니다.   B. 지시내용을 따라 합니다.   C. 요구되는 데이타를 

입력합니다. 

JA 製品のアクティベーション（３0日以内）
 A. 「ｖSpace Serverレジストレーション」を起動します.   B. インストーラーの指示に従ってインストー

ルします.   
C. 必要なデーターを入力してください.

RU Зарегистрируйте продукт в течение 30 дней для полной активации     
 A. Запустите “vSpace Server Registration”    B. Следуйте инструкциям   C. Введите необходимые данные

TR Ürünü tamamen etkinleştirmek için 30 gün içinde kaydınızı yaptırınız
 A. Gidiniz: Start > All Programs > NComputing vSpace Server > vSpace Server Registration gidiniz   

B. Yönergeleri izleyiniz
C. Gerekli veriyi giriniz

AR جتنملل لماكلا ليغشتلاب عتمتلل امًوي 30 لالخ لِّجس
 Start > All Programs > NComputing vSpace Server > vSpace Server Registration :ىلع لخدا .ا 

تاداشرإلا عبتا .ب
ةبولطملا تانايبلا لخدا .ج
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